JONAS

Hawé unamati hatxaki

Assiria nawabu nortekiri hiwebatishii Israeli enabu shuku betsa hiwebaunabu
hatu atxiriabuma ha ano 783tia kasmai Cristo huriamatia hau hawé kupitikiri
hatuki txanitanfi Senhor Deusii Jonas katua hawé hatxa txibaki Israeli enabu
shané ibuhaira Jerobodo infi hawenabu Jonasi Senhor Deus yuishiikubainikiaki.
(2 Reis 14.23-25) Hakia Assiria nawabu shané ibuhairatti maewa Ninive anu
Senhor Deusii Jonas yunua hari hatu betxipaiamahaira hawa kakatsi ikama
bari kaikiri txaihaira anu pashai kai Senhor Deus{i nemanikiaki. Haskakaiki
ma kanea Jonasi tapita haska Senhor Deusii yunuima Ninive anu Jonas
damapaikaini kanikiaki. Senhor Deusti yunuti hatxa danaki ni hawa ashuamari
Senhor Deusii nuku undmaki tapimatiru na miyuiwé uiki nukdri nii unatirubuki.

Ninive anu Senhor Deusii Jonas nitxiki yununikiaki, na hatxara

1 Amitai huni bake Jonas Senhor Deusii yunuki yuiki: 2 “Benita
Assiria nawabii maewa ewapahaira Ninive anu katawé.
Txakabuhairakubainaibu & uiaiwé taeshii txakabuwaki € hatu
yamawashanai hatu banabimatawé”, aka
3haweé yunua hatxa nikaki txibakatsi ikama Senhor Deus anua pashai
Tarsis anu kanii ika ianéwa ewapa kesha anu bai butua mae hawé kena Jope
anu Jonas ka shashu ewapa Tarsiskiri kai betxitushitd hawé pashai kanii ishii
peiwé pakata Senhor Deus nikama patapakaini txaihaira Tarsis anu kanii
ika shashu ewapa mera inatd ma kaya 4hakia niwe kushipahaira Senhor
Deusii yunua beki ianéwa betxuruwabiraki hene buspu tsaubiraki shashu
ewapa hashka hashka akait{i besuaya 5habu shashu bunikabu datehairaki
hat{i mekenika yushi tibib{i hau hatu merabewantib{i yukaki hanushii shashu
shakawaki mabu itxapa buaibu ianéwa mera uréki puku keyuaibi habiatiari
shashu uke mera hanu mabu aruti anu hikikai Jonas usha txakayama dakakeé
6 hanushii shashu bunikabii shané ibu Jonas anu kashii bestéwata yuiki:
—NMiara, haskai mi hanu hua dakamé, ushabuii? Benita hau nuku
merabewaki meken{i mi mekenika yushi nuku yukashiiwé. Nukuwé
nuitirumékai, ni hasayamanuna— aka
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7habiatiari shashu bunikabu yuinamei:

—Tsua txakabukirani huawé taeshii nuku akimékai. Hawé hamapai
unati shau meshte niimeroya putanakaweé, tsuki tashnimékaina?— iwana,
unati putabu Jonas txakabukirana haki tashniai hatu undma 8habti Jonas
yukaki:

—MT{ haskakirashii niwe txakabu nuku anu bemashumé? Nuku yuiwe!
Mi hawa daya haya kai ikai? Hania mi huamé&? M1 maera, haratumé? Mi
tsua nawamé?— akabu

9Jonasi hatu kemaki yuiki:

—E Hebreu nawaki. Nai anu hiwea Senhor Deus{i ianéwa ewapa
ini mai hirabi dami waniti ea tsumawani dayashiiki € kéwamiski.
10-11Ea haska wabiani hawé yunua ashudma Senhor Deus anua € pashai
ikaii— hatu wa hawé hatxa nikaib{i hanua ianéwa ana tiikash tiikash
itxakayamaya ui datetxakayamaki Jonas yukaki:

—Haskai hawé yunua txibama mi nuku haska wamai ikai? Ianéwa hau
mainii ni mia haska watirumé?— akabu

12 Jonasi hatu kemaki yuiki:

—Ianéwa merd ma ea pukuaya ibubis maikiki. E txakabuwé taea matu
anu niwe birenepa beshu € unahairaii— hatu wa

13hawé hatxa nikama mai shashu keti andi, iwana, haimaweé tué
txakayamabiabu ianéwa ana tlikash tiikash itxakayamaiwé taea hawa
keti atirubuma 14hanushii habii Senhor Deus yuka txakayamaki yuiki:

—Senhor Deusufi, ha huni txakabuwé taeshii nti hasayamanii nuku
tendyamawe. Ha huni hawa txakabu hayamaké Senhor Deusudi, haska
mi akatsis ikai mi akubaimiswé taeshii ha huni hasai mawaké nuku
kupiyamashawé—

15atd ianéwa anu Jonas putaibii samama ianéwa betxuruni maidya
16 uitd shashu bunikabu Senhor Deuski datehairaki hawé daewati inakui
inata haskai pe hiweti Senhor Deus yubaibii

17hakimamari Jonas bakawa itamamahaira Senhor Deus{i dami wani
yunua hushii Jonas sheashina shaba dabe inii bestitia ini meshu dabe inii
bestitia kaya Jonas dakashii

Bakawa hatu anushii Jonasi Senhor Deus yukanikiaki, na hatxara

2 1Jonas bakawa hatu uke merashi Senhor Deus kéwaki 2 yuiki:

“Senhor Deusudi, bika tenehairaki € mia yuka
mi ea kemashuki.
Ianéwa ewapa uke mera mawa keska dakashii mia yukaki:
‘Ea merabewawe!’ iki € mibe hatxai
mi ea nikashuki.
3 Janéwa nuahaira anu ea pukuabu
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hene kushibaiki ea dabe dabe abaiki
hene buspu tsaubainai mi yunua
ea niita niitd abaishinaki.
4 Mia bebiishii ea putabu
kaki € kanebirashina ibubis & unashinaki.
Miki nukuti hiwe meribi € ana uitiruma dabané & shinashinaki.
5Ma € hene mera ka ea atxi keyushii
ianéwa nuahaira mera ea bepuaya
ianéwa mera basi hawé tapii nishi keskawé
€ bushka ea yabushinaki.
6 JTanéwa nuahaira mera tsumabai ma hari ea bitxia
ana haria € kaitiruma dabané € ishiaki.
Hakia Senhor Deusuii, miara, mi € Mekenika Deuski.
E mawabiapana mi ea ana hiwemaki piskumashinaki,
bakawa mera naneta ea mekekina.
7E yushi ea anua kaikainaya unaki
Senhor Deusuii, mia shinaki & mia yuka mi Templo meribi anu
mianu € hatxa tashnishinaki.
8 Tsuabfiira yushibu dami kéwakubaiki
mia txibaki henebaimisbuki.
9 Hakia eana, & huiwé benimaki mia kéwaki
Jerusalém anushii inabu sheni kuaki &€ mia menushiikubaishanaii.
Hawara € mia yubaima ana hakimama mia ashiiki € mia
meneshiishanaii.
Senhor Deusufi, hiwemaki mia besti hunibu mi piskumatiruki”, ikaya

10Senhor Deusli hawé hatxa betxipaiki hau mashi anua bakawa Jonas
hanatanii Senhor Deusii yunua mashi kesha ka bakawa hananikiaki.

Ninive anu hiweabii Senhor Deusii kupiti nikata
hatii shina betsa wanibukiaki, na hatxara

3 1Senhor Deusti Jonas ana nitxiki yuiki: 2“Nenua benikaini Assiria

nawabili maewa ewapahaira Ninive anu kashii haska € mia yuiai
harishii hatu banabimatawé”, aka

3-4haska Senhor Deusii yunua nikata kaikaini Ninive maewa
ewapahaira shaba dabe inii besti mai kai kapukekaitibiaké Jonas ha
maewa anu hikitd shaba bestitxai maewa kapukeki hui kushipawé hatu
yuikubaiki: “40 shaba keyuriama matuki sinataki Deus kushipahaira
dasibi hatu binuati Ninive maewa yamawaki keyushanikiki”, hatu
wakubainai

5ha maewa anu hiweabi nikata haska Deuskiri Jonasi hatu yuiai
ikliwaki: “Samakenakawé”, iki yubakata shané ibubu infi, shan€é ibu
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beshmasbu infi, nuitapahairaibli hawé nui bika teneai unamati tari besha
sawe keyuabii 6 haska Jonasi hatu banabimai Ninive shané ibuhairatii
nikariata haweé shané€ ibu tsauti anua butukira hawé shané ibii tari hawérua
pekata hawé nui bika tenei unamati tari besha saweriata txi mapuki tsaua
7hawé merabewanikabube hatxata hau eska yunuti bena washuniibii hatu
yuiki: “Piti infi nushuti yurabu dasibibii hau piyamantibiiwé. Ha dikabi hatii
ina awa infi hat{i txashuwa piti in{i fipash hau hatu amayamariantibiiwé.
8 Ana haska tibi ikama ma shina txakaki haska txakabu tibi ma amis infi ma
detenamei heneama ma ikiikainai natia heneta nui bika teneai unamati tari
besha sawe keyuta hau nukuwé nuinii Deus kushipahaira dasibi hatu binua
hui kushipawé yukakubaikawé. 9Nii haska wakubainaya nukii txakabuwé
nukuki sinatabiashina Deusii hawé shina betsa washanimékai. Haska waya
nii mawama ishanaii”, hatu wa bushii mae hirabi anu hatu yuikubaunaibii
10Ninive anu hiweabu haska wakubaini hatii txakabu ma heneabii
Deusti uitd hawé kupiti Jonasi hatu banabimashina Deustii shina betsa
wata kupiti hatu anu ana yunuamaké

Jonas Deuski sinatanikiaki, na hatxara

1Ninive anu hiweabu Deusii hatu kupiamawé taea Jonasi haska
betxipaiama Deuski sinatahairaki 2habe hatxaki yuiki:

—Uia. Senhor Deusuii, € mae anu eki nukushii Ninive anu mi ea yunua
hatuweé nuiki mi hatu kupiama ishanaiwé taea eska shinai € hawaira
Tarsis anu pashai € hunekaikatsis ikimaki. Mia mi mekena Deus pepa
tsuabura hatuwé dabana iki mi hawaira sinataisma kupikatsi hatu
banabimabiata tsuaburawé nuihairaki mi shinad mi betsa watiru mi ea
uimaii. 3Haskawé taeshii Senhor Deusufi, ea tenawé, iwana, € mia yukaii.
Haskara, peki, € mawar3, € ana hiweyamanund— aka

4hakia Senhor Deusii kemaki yukaki:

—MT{ sinatai haska hatxaira, haska peké mi iki ikai?— aka

5hanua ha maewa anua Jonas kaikaini bari huaikiri ka hanushi ha
maewa haska waimékai, ishii hanushii uikatsi hi pliyd meshteshii utati
watd ha nama tsauké 6 bari hau kuayamanii heshe betsa daka Senhor
Deusii hawaira yume washiiki nishi benemata Jonasi bushka mamaki
huneki utawa, haska washuna Jonas hawé benimaya 7ana penaya shena
betsa Deusii yunua hushii nishi ewaki utawashina hawé tashu tasébatiki
keyua shanata niri ikatsi utsia dakakeé 8bari mapekeaya bari huaikiria
niwe shanabiri ikai Deusii shiiku imabirana hawé bushka bari kuahaira
Jonas unayamasi mawakatsis iki yuiki:

—Haskara, peki, € mawara, € ana hiweyamanuna— ikaya

9hakia Deusii kemaki yukaki:

—Nishi ewashina ikis ma shanashuwé taea mi sinatakiikainaira, haska
mi shinaind, pemé&?— aka
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kemaki Jonasi yuiki:

—Hawaikika, ea € shinana, peki! Hakia sinatayabi & mawaii!— aka

10hanushii Senhor Deusii Jonas shabakabi yuiki:

—NMia nishi mi banamaki. M1 ewawamariki. Meshu bestitxai hukui
shaba bestitxai ewatd ana meshu betsatia mawai utsishuki. Haskabiaya
ha nishiwé mi nuihairaii. 11Hamé eara, eskawé & nuiaii. 120.000 yura
hiweabu hawé meké yusiuri infi hawé meké yusmauri haratura hawa
unariabuma infi inabu mirimahaira hayawé taesh{i mia binui ha maewa
ewapahaira Ninive anu hiweabuwé eari € nuihairakunikainaii— anikiaki,
Deusuna.
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